RESUME

	I. PERSONAL DATA
	

	Name
	Mr. OBIA RANNDY

	ADDRESS
	P.O. BOX 63 Advanced School of Translators and Interpreters (ASTI), Buea, CAMEROON.

	TELEPHONE
	(+237) 77 77 16 87

	EMAIL
	obiaranndy@yahoo.fr


	II. EDUCATION
	

	SCHOOLS ATTENDED
	CERTIFICATES OBTAINED

	2008---Advanced School of Translators and Interpreters, Buea, Cameroon
	Pending Masters of Arts in Translation

	2007-2008 Institute of International Relations, Yaounde Cameroon
	4 months Chinese course (Beginners)

	2004- 2007 Faculty of Arts, University of Buea, Cameroon
	Bachelor of Arts in Combined Honours English and French

	2002-2004 Government Bilingual High School Bertoua, Cameroon
	Advanced Level Certificate

	1997-2002 Government Bilingual High School Bertoua, Cameroon
	Ordinary Level Certificate

	1993-1997 Government Bilingual Primary School Bertoua, Cameroon
	First School Leaving Certificate


	III. WORK EXPERIENCE
	

	YEAR
	TRANSLATION

	2007 (1 month)
	Translation of legal and financial documents for the Regional Delegation of the Chamber of Agriculture, livestock and Fisheries, Buea.

	2008- to date
	Freelance and student translator

	2009
	I am currently a consultant at the Chambers of Agriculture in Buea.

	YEAR
	OTHERS

	2004 (3 months)
	“Holiday Workshop” Programme coordinator at the Cameroon Radio and Television, East Regional Station

	2005 (1 month)
	Technical services at the G.C.E. Board, Cameroon.

	2006 (1 month)
	General services at the G.C.E. Board, Cameroon

	2007 (1 month)
	Processing of registration materials at the G.C.E Board, Cameroon


	IV. PRACTICUM
	

	YEAR
	VENUE

	2009 (2 Months)
	Translation at the Ministry of Territorial Administration and Decentralization, Yaounde Cameroon.


V. RESEARCH WORK
I wrote a Long Essay entitled The Anglophone Novel: Stereotypes and Innovations as partial fulfilment for the award of a Bachelor of Arts in Combined Honours English and French (unpublished).
VI. LANGUAGES

English (A), French (B)

I read, write and speak English and French fluently and have a full working knowledge of the two. I also have a very basic knowledge of Chinese. Besides, I speak and read Pidgin English fluently.

VII. HOBBY

Like reading, cinema, music, jogging and gardening.
VIII. SOFTWARE

Have and excellent mastery of CAT tools most especially, SDL TRADOS®, OMEGA T®, PDF, MS WORD, EXCEL, PUBLISHER, PDF CREATOR, PDF TO WORD CONVERTER, OILIFANT®, KWIC CONCORDANCER, CONC, TAG EDITOR, SDL MULTI TERM, INTERNET, GLOBAL TRANSLATOR, SYSTRAN etc.
XI. AREA OF SPECIALIZATION


Computer hardware, software, antivirus, tenders, administrative documents, law, medicine, publicity, stock exchange, oil refining and exploration, banking and finance, general, elections, mobile phones, conflicts, speeches, curriculum vitae, letters, reports, thesis, long essay, agriculture, decrees etc.
XII. TRANSLATION RATES
· General translation: 1000 words 80 euros and per page 15 euros

· Semi-technical: 1000 words 100 euros and per page 20 euros

· Technical: 1000 words 120 euros and per page 25 euros
NB: Addresses of references shall be given on demand.
